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Article 3 
Assujettissements au droit d'usage 

1) Conformément aux dispositions du présent Accord, 
les Parties contractantes perçoivent sur leur territoire, à 
partir du 1er janvier 1995, un droit commun pour l'utili- 
sation des autoroutes par les véhicules définis à l'article 
2 de la Directive. Les autoroutes menant à ou venant 
d'un point frontière avec un Etat membre de l'Union 
européenne par lequel le droit d'usage commun n'est 
pas perçu peuvent, conformément à la procédure de 
l'article 9 de la Directive, être exemptées du droit ' 
d'usage sur le territoire des Parties contractantes en- 
tre le point frontière et l'échangeur le plus proche 
donnant accès au réseau gratuit. 

2) Conformément à l'article 7 point d) de la Directive. 
chaque Partie contractante peut étendre la perception 
du droit d'usage commun à d'autres routes. 

3) Pour les véhicules immatriculés sur son territoire. 
chaque Partie contractante peut percevoir, confor- 
mément à l'article 7 point e) de la Directive, le droit 
d'usage pour l'ensemble de son réseau routier. 

4) Le droit d'usage est acquitté pour un véhicule dé- 
terminé. Il n'est pas transférable d'un véhicule à un 
autre. 

Article 4 
Exemption du droit d'usage 

1) Sont exemptés du droit d'usage visé à l'article 3, les 
véhicules appartenant aux forces armées, aux servi- 
ces de protection civile et d'intervention en cas de 
catastrophes, aux services de lutte contre les incen- 
dies et autres services de secours, aux services res- 
ponsables du maintien de l'ordre public et aux servi- 
ces d'entretien et d'exploitation des routes. 

2) Sur Icur territoire respectif, les Parties contractantes 
peuvent exempter les véhicules énumérés à l'article 6 
paragraphe 3, deuxième tiret de la Directive du droit 
d'usage visé à l'article 3. 

3) Pour être exemptés du droit d'usage prévu au para- 
graphe 1 les véhicules doivent pouvoir être identifiés 
comme étant affectés à l'usage visé à ce paragraphe. 
Dans le cas du paragraphe 2 les Parties contractantes 
se communiquent l'une à l'autre ainsi qu'à la Com- 
mission des Communautés européennes les informa- 
tions sur les véhicules pour lesquels ils ont octroyé 
des exemptions. 

4) Dans le cas d'ensembles de véhicules, le véhicule à 
moteur est déterminant pour l'exemption du droit 
d'usage. 

Artikel 3 
Verplkhting tot het betalea van bet gebruikSrecbt 

1) De Vcrdragsluitcnde Partijen heffen binnen hun 
grondgebied overeenkomstig dit Verdrag vanaf 1 ja- 
nuari 1995 een gcmccnschappelijk gebruiksrecht 
voor het gebruik van autosnelwcgcn met voenuigen 
in de zin van artikel 2 van de richtlijn. Autosnclwc- 
gen naar of vanaf ecn grensovcrgaug met Lid-Staten 
van de Europese Unie waar het gemeenschappclijk 
gebruiksrecht niet wordt geheven. kunnen binnen 
het grondgebied van de Verdragsluitende Partijen 
vanaf de grensovergang tot aan de cersavolgendc 
aansluiting op het wegennet waar het gebruiksrecht 
niet wordt geheven, overcenkomstig de procedure als 
bcdoeld in artikel 9 van de richtlijn worden vrijge- 
steld van het gchruiksrecht. 

2) Elk der Verdragsluitende Partijen kan dc hefftng van 
het gemecnschappelijke gebruiksrecht overeenkom- 
stig artikel 7. onder d. van de richtl ijll cvcnecns toc- 
passen voor het gebruik van andere wegcn. 

3) Elk der Verdragsluitende Partijen kan voor binnen 
haar grondgebied geregistreerde voertuigen overeen- 
komstig artikel 7, onder e, van de richtlijn gebruiks- 
rechten heffen voor het gebruik van haar gehele we- 
gennet. 

4) Het gebruiksrecht wordt betaald voor een bepaaid 
voeriuig. Het kan niet op een ander vocrtuig worden 
overgedragen. 

Artikel 4 
Uitzonderingen van de vcqilichtin}; tot het betalen 

van het gebruiksrecht (vrijstellingcn) 

1 ) Militaire voertuigen. voertuigen van de bllrgerbe- 
scherming. de brandweer en andere diensten voor 
eerstchlllpverlening. alsook voertuigen voor de orde- 
handhaving en voertuigen voor de aanleg en het 011- 
derhoud van de wegen zijn vrijgesteld van het in ar- 
tikel 3 bedoelde gebruiksrecht. 

2) Elk der Verdragsluitende Partijen kan binnen haar 
grondgebied vocrtuigen als bedoeld in artikel 6, 
derde lid, tweede streepje, van de richtlijn vrijstellen 
van het in artikel 3 bedoelde gebruiksrecht. 

3) Een voorwaarde voor vrijstelling van het in het eer- 
ste lid bedoelde gebruiksrecht is dat de voertuigen 
aan de buitenkant herkenbaar zijn als bestemd voor 
de in dat lid genoemde doeleinden. In het geval van 
het tweede lid delen de Verdragsluitende Partijen el- 
kaar alsmede de Commissie van de Europese Ge- . . 
mecnschappen mede voor welke voertuigen zij vrij- 
stelling van het gebruiksrecht verlenen. 

4) In het geval van samengeslelde voertuigen 
(conibinaties) is het motorvoertuig doarslaggevend 
voor de vrijstelling van de combinatie. 


